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GUIDES POUR NERVURES – ÉTROIT (A)
Réf: 503-810-005

Réglages de la machine

Point : Point droit / position d’aiguille centrale  
Tension du fi l : 7 - 9
Longueur : 1.8 - 2
Largeur : 0
Aiguille: aiguille double

Machine Settings

Stitch : Straight stitch / Center needle position
Thread tension : 7 - 9
Stitch length : 1.8 - 2
Stitch width : 0
Needle: twin needle

PINTUCK CORD GUIDE - NARROW (A)
Ref: 503-810-005

Attach the pintucking cord guide to the sewing 
machine. 

Pass the cord through the pintuck cord guide.

Attach the pintucking foot and twin needle to the 
machine, and begin sewing.

A: To be used with the Pintucking Foot (shallow 
groove) 

B: To be used with the Pintucking Foot    (deep 
groove)

Fixez le guide pour nervures sur la machine à 
coudre.

Passez le cordonnet dans le guide nervures. 

Attachez le pied nervures et l’aiguille double à la 
machine et commencez à coudre.

A: A employer avec le pied nervures (rainure 
étroite) 

B: A employer avec le pied nervures (rainure 
profonde)
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KOORDGELEIDERS voor de modellen met 

een plat liggende grijper

Machine instellingen:
Steek : rechte steek (naaldpositie midden)
Draadspanning : 7 - 9
Steeklengte : 1.8 - 2
Steekbreedte : 0
Naald: Tweelingnaald

NLGUIDE PER LE NERVATURE - per
Modelli con crochet orizzontale.

Impostazione macchina:

Punto : Punto diri
Tensione filo : 7 - 9
Lunghezza punto : 1.8 - 2
Larghezza punto : 0
Ago: gemello

IT

HIUSLASKOSTUS nauhan ohjaimet 
laakapuola malleihin
Koneen asetukset 

Koneen asetukset:

Ommel : Suora ommel
Langan kireys : 7 - 9
Piston pituus : 1.8 - 2
Piston leveys : 0
Neula: Kaksoisneula

FI

Maschineneinstellungen

Stichprogramm : Geradstich (Nadelposition Mitte)
Fadenspannung : 7 - 9 
Stichlänge : 1.8 - 2
Stichbreite : 0 
Nadel: Zwillingsnadel

KORDELFÜHRUNG – SCHMALL (A)
Ref: 503-810-005

Bringen Sie die Kordelführung an der 
Nähmaschine an. 

Führen Sie die Kordel durch die Kordelführung. 

Bringen Sie den Kordelfuss und eine 
Zwillingsnadel an der Maschine an 

A: Zur Verwendung mit dem Kordelfuss (kleine 
Rillen) 

B: Zur Verwendung mit dem Kordelfuss (grosse 
Rillen)

GUÍA DE CORDÓN DE JARETAS – 
ESTRECHA (A)
Ref.: 503-810-005

Fije la guía del cordón de jaretas a la máquina de 
coser.

Pasar el cordón por la guía de jaretas.

Colocar el presatentelas de alforza y la aguja 
doble en la máquina.

A: Para usarse con el prensatelas para jaretas de 
ranura menos profunda.

B: Para usarse con el prensatelas para jaretas de 

Ajustes de la máquina

Puntada : recta (posición de la aguja al centro)  
Tensiión del hilo :  7 - 9 
Largo de puntada : 1.8 - 2
Ancho de puntada : 0
Aguja: doble


